
P. Yodsurang and W. Wiyati 35

Journal of Architectural/Planning Research and Studies

(JARS) Vol.19(2).2022

การสื่อความหมายมรดกวัฒนธรรมบ้านเก่าและเรือนโบราณในเมืองเก่า
นครลำ�ปาง           
Cultural Heritage Interpretation of Old Home and Historic House 

in the Old Town of Nakhon Lampang

ปฏิพล ยอดสุรางค์1* และ วีระพงษ์ ไวยทิ2 
Patiphol Yodsurang

1* and Werapong Wiyati
2

คณะสถาปัตยกรรมศาสตร์ มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์
Faculty of Architecture, Kasetsart University, Bangkok, Thailand 

* Corresponding author e-mail:  patiphol.y@ku.th

Received 1/1/2021    Revised 12/6/2021    Accepted 14/6/2021

บทคัดย่อ

	 มรดกวัฒนธรรมประเภทบ้านเก่าและเรือนโบราณที่เป็นแหล่งที่ยังหลงเหลืออยู่เป็นจำ�นวนมากในเขตเมืองเก่า
นครลำ�ปาง ที่ล้วนแล้วแต่เป็นตัวแทนของการเปลี่ยนผ่านและพัฒนาการแห่งยุคสมัยในอดีตและยังเป็นแหล่งท่องเที่ยวที่
เปน็ทีน่ยิม มีบา้นเกา่และเรอืนโบราณทีถ่กูระบวุา่มลีกัษณะเด่นพเิศษทัง้ส้ิน 32 แหลง่ จากแผนทีม่รดกวฒันธรรมนครลำ�ปาง
ถกูนำ�มาใชเ้ปน็กลุม่ตวัอยา่งในการศกึษาครัง้นี ้นอกจากนัน้ยงัมอีาคารและกลุม่อาคารทีม่คีณุคา่กวา่ 900 แหลง่ ทีม่อีทิธพิล
ต่อลักษณะภูมิทัศน์เมืองประวัติศาสตร์ บางส่วนถูกปรับใช้เพื่อรองรับการท่องเที่ยวและกิจกรรมทางเศรษฐกิจสังคมร่วม
สมัย วิธีวิจัยแบ่งออกเป็น 2 ส่วน คือการสำ�รวจอย่างรวดเร็วระดับเมืองและการสำ�รวจเฉพาะแหล่งโดยอาศัยประเด็น
ทางการท่องเที่ยวทางวัฒนธรรม มรดกวัฒนธรรม ภูมิทัศน์เมืองประวัติศาสตร์ การรับรู้ถึงสถานที่ และการสื่อความหมาย
มรดกวัฒนธรรมเป็นปัจจัยสำ�คัญในการศึกษา การสำ�รวจพบว่ารูปแบบการนำ�เสนอเพื่อสื่อความหมายบ้านเก่าและ
เรือนโบราณในเมืองเก่านครลำ�ปางได้ 3 กลุ่ม ได้แก่ 1) กลุ่มที่ไม่มีเครื่องมือสื่อความหมาย แต่สร้างการรับรู้ต่อภูมิทัศน์
เมืองที่เป็นที่พักอาศัย 2) กลุ่มที่ไม่มีเครื่องมือสื่อความหมาย แต่สร้างการรับรู้ต่ออาคารและภูมิทัศน์เมืองที่เป็นร้านค้า 
ร้านอาหาร ที่พักแรม สำ�นักงาน แต่ไม่เปิดให้เข้าชมเป็นสาธารณะ และ 3) กลุ่มที่มีเครื่องมือสื่อความหมาย และสร้างการ
รับรู้ต่ออาคารและภูมิทัศน์เมืองที่เป็นพิพิธภัณฑ์ ซึ่งในกลุ่มบ้านเก่าและเรือนโบราณที่เป็นร้านค้า ร้านอาหาร ที่พักแรม 
สำ�นักงานนั้น พบว่าสามารถใช้งานส่วนต่าง ๆ  ของอาคาร รวมถึงยังอนุญาตให้ผู้มาเยือนสามารถเข้าใช้ประโยชน์และสร้าง
ปฏิสัมพันธ์กับพื้นที่ ในระยะเวลาที่ยาวนานมากกว่ากลุ่มอื่น ๆ สามารถสร้างการรับรู้และซึมซับบรรยากาศของแหล่งนั้น 
ๆ ได ้ทำ�ใหก้ารปรบัเปลีย่นการใชง้านเพือ่ใชร้องรบัการทอ่งเทีย่วและกจิกรรมทางเศรษฐกจิรว่มสมยัจงึจำ�เปน็ตอ้งพจิารณา
ความสามารถในการใช้งานองค์ประกอบต่าง ๆ  พื้นที่และบริเวณที่จะช่วยเสริมสร้างการรับรู้ประกอบกันจึงจะทำ�ให้การมา
เยือนสามารถสร้างการรับรู้ต่อถิ่นที่ได้ดียิ่งขึ้น
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Abstract

	 Old home and historic house cultural heritage remain in a large number in the Lampang Old Town. 

The area representing transformation and development of the past is one of the most popular tourist destinations.  

A total of 32 sites were identified as a special distinctive cultural property, where were selected as samples 

in this study. Besides, more than 900 distinctive buildings are influencing the historic urban landscape of 

Lampang Old Town. Most of them are being modified, adapted, utilized, and enriched with traditional elements 

in response to tourism economies and contemporary activities based on local-available resources. The two 

parts of survey was undertaken in research method conducting urban-level rapid survey and site-specific 

survey based on cultural tourism, cultural heritage, historical urban landscape. sense of place and interpretation 

of cultural heritage. The result reveals 3 groups of the old home and historic house cultural heritage presenting 

interpretation patterns as; 1) no interpretation tools, but create sense of urban landscape consisting of residential 

houses, 2) no interpretation tools, but create sense of the buildings itself and urban landscape consisting of 

shops, restaurants, accommodation, and offices that are not open to the public, and 3) interpretation tools 

available, and create sense of the buildings itself and urban landscape consisting of museums and knowledge 

center that are open to the public. Among those old houses and historic houses, shops, restaurants, 

accommodation, and offices are found that the visitors can use, access, and interact with various parts of the 

building over a longer period, without restriction, than in other groups. Thus, this was able to create a sense 

of place and immense them to the architectural atmosphere of the place. As a result, adaptive reuse of the 

building to accommodate contemporary tourism and economic activities, it is necessary to consider the 

availability in utilization of building elements, place, and space that will enhance a better visitor perception in 

architecture. 
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1. บทนำ�

1.1 ที่มาและความสําคัญของการศึกษา
	 การประกาศเขตเมืองเก่านครลำ�ปางตามประกาศ
ของคณะกรรมการอนรุกัษแ์ละพฒันากรงุรตันโกสนิทรแ์ละ
เมืองเก่า พ.ศ. 2553 ให้เมืองเก่านครลำ�ปางเป็นมรดก
วัฒนธรรมที่สืบทอดความเจริญรุ่งเรืองด้านศิลปวัฒนธรรม
ของชาติที่ยิ่งใหญ่ (Office of Natural Resources and 

Environmental Policy and Planning, 2019) นำ�ไปสู่การ
สร้างกระบวนการอนุรักษ์และรักษาไว้ซึ่งคุณค่าของเมือง
ตามยทุธศาสตรก์ารอนรุกัษแ์ละพฒันาเมอืงเกา่นครลำ�ปาง
ใหเ้กดิขึน้จากทกุภาคสว่น โดยเฉพาะอยา่งยิง่ทีเ่ปน็อาคาร
ที่มีเอกลักษณ์ทางสถาปัตยกรรมในเขตพื้นถิ่นที่โดดเด่น 
และเป็นเอกลักษณ์พร้อมทั้งความงาม และคุณค่าในฐานะ
ของย่านประวัติศาสตร์สำ�คัญของภาคเหนือที่มีเสน่ห์ในแง่
ของภูมิทัศน์วัฒนธรรมชุมชนเมืองที่ยังมีพลวัต เป็นเสน่ห์
ทีส่ำ�คญัในการสง่เสรมิการทอ่งเทีย่ววฒันธรรมในฐานะของ 
เศรษฐกิจสร้างสรรค์ และการสร้างมูลค่าเพิ่มจากต้นทุน

ทางสังคม และวัฒนธรรม (Buranaut, 2014) ฐานข้อมูล
มรดกวัฒนธรรมในเขตเมืองเก่านครลำ�ปาง (Office of 

Natural Resources and Environmental Policy and 

Planning, 2006) ระบุว่ามีมรดกวัฒนธรรมที่จับต้องได้โดย
เฉพาะกลุ่มอาคารหลังจากยุครถไฟเข้ามาที่นครลำ�ปาง
ในป ีพ.ศ. 2459 (สเีขยีว) และชว่งสมยัปฏริปูหวัเมอืงเหนอื 
ป ีพ.ศ. 2417-2458 (สเีหลอืง) หลงเหลอือยูเ่ปน็จำ�นวนมาก 
(รปูที ่1) นอกจากนัน้กลุม่ของมรดกวฒันธรรมบา้นเกา่และ
เรอืนโบราณในพืน้ทีเ่มอืงเกา่นครลำ�ปางยงัเปน็กลุม่อาคาร
ที่มีอิทธิพลต่อทัศนียภาพเมืองเก่าแห่งนี้ด้วยจำ�นวนรวม
ทั้งสิ้น 946 แหล่ง จากแหล่งมรดกวัฒนธรรมที่มีการบันทึก
ไวท้ัง้สิน้ 1,120 แหลง่ โดยบา้นเกา่และเรอืนโบราณดงักลา่ว
เป็นอาคารหรือกลุ่มอาคารที่มีลักษณะเด่นพิเศษที่ได้ถูก
ระบุไว้ในการสำ�รวจจัดทำ�ฐานข้อมูลมรดกวัฒนธรรมว่ามี
คุณค่าทางด้านประวัติศาสตร์ อายุสมัย และรูปแบบทาง
สถาปัตยกรรม ซึ่งกระจายตัวอยู่ทั่วเขตเมืองเก่านคร
ลำ�ปางเกิดเป็นภูมิทัศน์เมืองอันเป็นเอกลักษณ์เฉพาะของ
เมืองเก่านครลำ�ปาง  

(ที่มา: Office of Natural Resources and Environmental Policy and Planning, 2006)

รูปที่ 1 แผนที่แสดงภาพรวมมรดกวัฒนธรรมนครลำ�ปาง (map showing an overview of tangible cultural heritage in Nakhon Lampang)
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รูปที่ 2 ตัวอย่างมรดกวัฒนธรรมบ้านเก่าและเรือนโบราณที่มีลักษณะเด่นพิเศษในเมืองเก่านครลำ�ปาง 
(Some examples of outstanding old home and historic house cultural heritage in the old town of Nakhon Lampang)
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	 ในเขตเมืองเก่านครลำ�ปางมีบ้านเก่าและเรือน
โบราณหลายแห่งที่เป็นเป้าหมายของผู้มาเยือน (รูปที่ 2) 
อาทิ “พิพิธภัณฑ์บ้านเสานัก” เรือนไม้สักที่มีเสาไม้สัก
ขนาดใหญ่ถึง 116 ต้น ที่เป็นสัญลักษณ์ของกิจการค้าไม้ที่
รุ่งเรืองของนครลำ�ปางในอดีตที่เปิดให้บุคคลทั่วไปเข้าชม
ได้ตั้งแต่ปี พ.ศ. 2535 กระทั่ง พ.ศ. 2548 บ้านเสานักได้รับ
รางวัลอนุรักษ์ศิลปะสถาปัตยกรรมดีเด่น จากสมาคม
สถาปนิกสยามในพระบรมราชูปถัมภ์ในประเภทเคหสถาน
บ้านเรือนเอกชน กลุ่มเรือนประวัติศาสตร์ริมถนนย่าน
กาดกองต้า ได้แก่ “อาคารหม่อง งวย สิน” “อาคารฟอง
ฟลี” “บ้านแม่แดง” “บ้านคมสันต์” “บ้านสินานนท์” ฯลฯ  
ชุมชนกาดกองต้าได้รับรางวัลอนุรักษ์ศิลปะสถาปัตยกรรม
ดีเด่น ประจำ�ปี พ.ศ. 2551 เนื่องจากเป็นตัวแทนของชุมชน
การค้าริมน้ำ�ในอดีตที่กลับมามีชีวิตอีกครั้งหลังจาก
กิจกรรมการค้าแบบดั้งเดิมซบเซา ด้วยการจัดกิจกรรม
ถนนคนเดิน มาตั้งแต่ปี พ.ศ. 2548  โดยเฉพาะ “อาคาร
หม่อง งวย สิน” ที่สร้างในปี พ.ศ. 2451 ได้รับรางวัล
สถาปัตยกรรมดีเด่นประจำ�ปี พ.ศ. 2550 ประเภทอาคาร
อนุรักษ์สถาปัตยกรรมล้านนา ทำ�ให้คุณค่าของอาคาร
ประวตัศิาสตรข์องตลาดจนี-บา้นพมา่ปรากฏขึน้มาอกีครัง้
หนึ่ง รวมทั้งการอนุรักษ์สภาพอาคารร้านค้าในอดีต ที่ยัง
คงรักษาองค์ประกอบทางสถาปัตยกรรมอันโดดเด่นเป็น
เอกลักษณ์ด้วยลายฉลุไม้อันงดงามแทบทุกส่วนของเรือน 
ผสมผสานกับสัมภาระทางวัฒนธรรมตามเชื้อสายของ
ผู้เป็นเจ้าของที่ปลูกสร้างเป็นที่อยู่อาศัยและประโยชน์ใน
การค้า แสดงให้ถึงความสามารถในเชิงศิลปะและความ
รุ่งเรืองในอดีต หรือกระทั่งกรณีของ “บ้านหลุยส์” สร้าง
ขึ้นเมื่อปี พ.ศ. 2449 มีอายุเก่าแก่กว่า 100 ปีแห่งในเขต
ป่าไม้ของ มร. หลุยส์ ที. เลียวโนเวนส์ ที่เป็นเรือนปั้นหยา
สองชัน้ทีก่ลายเปน็แหลง่ทอ่งเทีย่วและพพิธิภณัฑแ์หง่ใหม่
ที่คอยเล่าเรื่องราวในอดีตแก่ผู้มาเยือน ในบริเวณเดียวกัน
มีอาคาร “สำ�นักงานที่ทำ�การป่าไม้เขตลำ�ปาง” หรือ 
“ที่ทำ�การบริษัทป่าไม้บริติชบอร์เนียว (เดิม)” เป็นเรือน
ปั้นหยาครึ่งปูนครึ่งไม้ก่อสร้างในปี พ.ศ. 2439 ที่ยังมีการ
ใช้งานอยู่ “บ้านป่องนัก” สร้างขึ้นเมื่อ พ.ศ. 2468 เคยใช้
เปน็ทีป่ระทบัของรชักาลที ่7 เปน็เรอืนปัน้หยาสองชัน้มมีขุ
แปดเหลี่ยมห้ามุข ปัจจุบันเป็นอาคารพิพิธภัณฑ์ค่าย
สุรศักดิ์มนตรี “บ้านพระยาสุเรนทร์” เป็นอาคารรูปแบบ
อย่างตะวันตกเช่นกันแต่มีมุขแปดเหลี่ยมด้านหน้าและมี
การวางผงัภมูทิศันเ์ปน็รปูทรงเรขาคณติ ปจัจบุนัถกูใชเ้ปน็
ร้านอาหาร อนึ่งไม่มีบ้านเก่าและเรือนโบราณใดได้รับการ
ขึ้นทะเบียนเป็นโบราณสถาน

	 อยา่งไรกต็าม ในการมาเยอืนแหลง่มรดกวฒันธรรม
ประเภทสถาปัตยกรรมโดยทั่วไปนั้น พบว่าผู้มาเยือนกว่า
คร่ึงไม่ได้มีพ้ืนฐานทางด้านศิลปะหรือสถาปัตยกรรม รวมท้ัง
มาเยี่ยมชมโดยไม่ผ่านผู้สื่อความหมาย (Yodsurang, 

2011) ทำ�ให้ต้องใช้วิธีการที่ละเอียดอ่อนในการสื่อสาร 
ดังนั้นการจัดการกระบวนการสื่อความหมายในแหล่ง (in-
situ) จึงเป็นเครื่องมือสำ�คัญอันหนึ่งในการบริหารจัดการ
แหลง่มรดกวฒันธรรม  โดยเฉพาะอยา่งยิง่มรดกวฒันธรรม
ประเภทบา้นเกา่และเรอืนโบราณทีเ่ปน็แหลง่ทีย่งัหลงเหลอื
อยู่เป็นจำ�นวนมากในเขตเมืองเก่านครลำ�ปางและยังเป็น
แหลง่ทอ่งเทีย่วทีเ่ปน็ทีน่ยิม การวจิยันีจ้งึเปน็พืน้ทีข่องการ
ศึกษาข้ามศาสตร์ที่ซ้อนทับกันระหว่างประวัติศาสตร์ 
มรดกวัฒนธรรม และการบริการการท่องเที่ยวที่ต้องการ
การวิจัยเพิ่มเติมโดยเฉพาะอย่างยิ่งความสัมพันธ์ที่ซับ
ซ้อนระหว่าง “สื่อและสาร” เพื่อการท่องเที่ยวที่ทับซ้อน
กันบนพื้นที่ประวัติศาสตร์ ทำ�อย่างไรให้ผู้มาเยือนรับรู้ถึง
คุณค่าทางสถาปัตยกรรมได้โดยไม่ผ่านผู้สื่อความหมาย 
ที่ต้องอาศัยการรับรู้ทางสถาปัตยกรรม ได้แก่ ที่ว่างทาง
สถาปัตยกรรม ประโยชน์ใช้สอย การรับรู้ด้วยภาพ (รูปร่าง  
รูปทรง  พื้นผิว สี การประดับตกแต่ง ฯลฯ) เป็นต้น

1.2 วัตถุประสงค์
	 งานวิจัยนี้ทำ�การศึกษาเกี่ยวกับการจัดการการสื่อ
ความหมายมรดกวัฒนธรรมบ้านเก่าและเรือนโบราณใน
เมืองเก่านครลำ�ปาง ซึ่งถือว่าเป็นองค์ประกอบสำ�คัญใน
การเสริมสร้างประสบการณ์และความเข้าใจของผู้มาเยือน 
เพื่อวิเคราะห์หาสภาพปัจจุบัน ปัญหา และรูปแบบใน
กระบวนการสื่อความหมายที่มีประสิทธิภาพ เครื่องมือ
และ/หรือกระบวนการสื่อความหมายใดที่สามารถเสริม
สร้างประสบการณ์และความรับรู้ของผู้มาเยือน นำ�ไปสู่
ความเข้าใจในการปรับเปลี่ยนการใช้งานและเพิ่มคุณค่า
แก่บ้านเก่าและเรือนโบราณเหล่านั้นเพื่อใช้รองรับการ
ท่องเที่ยวและกิจกรรมทางเศรษฐกิจร่วมสมัย

2. พื้นที่ศึกษา

	 ในการวจิยัครัง้นีจ้ะทำ�การคดัเลอืกกลุม่ตวัอยา่งโดย
ใช้บ้านเก่าและเรือนโบราณที่มีลักษณะเด่นพิเศษที่ถูกระบุ
ในฐานข้อมูลแผนที่มรดกวัฒนธรรมนครลำ�ปาง (Office of 

Natural Resources and Environmental Policy and 

Planning, 2006) มีจำ�นวนรวมทั้งสิ้น 32 แหล่ง ที่ถูกใช้
เป็นตัวแทนของบ้านเก่าและเรือนโบราณจำ�นวนทั้ง 946 
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แหล่ง ใน 21 ย่านชุมชน (รูปที่ 3) จากการประกาศเขต
พื้นที่เมืองเก่านครลําปาง (Office of Natural Resources 

and Environmental Policy and Planning, 2019) ประกอบ
ด้วย ย่านกำ�แพงเมืองรุ่น 1, ย่านท่ามะโอ, ย่านในเขต
กำ�แพงเมืองรุ่นที่ 2, ย่านบ้านเกาะและบริเวณใกล้เคียง, 
ย่านม่อนกระทิง, ย่านกำ�แพงเมืองรุ่นที่ 3, ย่านหอคำ� คุ้ม
หลวง คุ้มเจ้านาย, ย่านตลาดจีน, ย่านตลาดบริบูรณ์ ตลาด

(ที่มา: Office of Natural Resources and Environmental Policy and Planning, 2019)

รูปที่ 3 แผนที่แสดงประกาศเขตพื้นที่เมืองเก่านครลําปาง อําเภอเมือง จังหวัดลําปาง 
(Map showing the boundary of the Nakhon Lampang old town, Lampang Province, Mueang Lampang District

ราชวง ตลาดหลักเมือง, ย่านถนนรอบเวียง ถนนเลียบ
กำ�แพงเมืองเดิม, ย่านนอกเขตกำ�แพงเมือง บ้านป่าขาม, 
ย่านบ้านพิชัย, ย่านสถานีรถไฟนครลำ�ปาง, ย่านถนน
ประสานไมตรี, ย่านตลาดเก๊าจาว, ย่านตลาดโชคชัย, ย่าน
นาก่วม, ย่านถนนฉัตรชัย ถนนสุเรนทร์ ถนนพหลโยธิน, 
ย่านถนนท่าคราวน้อย, และย่านบ้านดง บ้านสิงห์ชัย เพื่อ
ทำ�การศึกษาต่อไป
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3.	การทบทวนวรรณกรรม และกรอบแนวคิดในการ
	 วิจัย 

3.1 การทบทวนวรรณกรรม 
	 การทบทวนวรรณกรรมที่เกี่ยวข้องกับประเด็นการ
ศึกษามีทั้งหมดสองแนวทางคือ 1. แนวคิดและทฤษฎีด้าน
การทอ่งเทีย่วเชงิวฒันธรรม และ 2. แนวคดิและทฤษฎดีา้น
มรดกวัฒนธรรม ภูมิทัศน์เมืองประวัติศาสตร์ การรับรู้ใน
ถิ่นที่หรือสถานที่ และการสื่อความหมายมรดกวัฒนธรรม 
3.1.1 แนวคิดและทฤษฎีด้านการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม 
	 วัฒนธรรมและการท่องเที่ยวเชื่อมโยงกันอย่างแยก
ไม่ออก ทำ�ให้ฉากทัศน์ เสน่ห์และกิจกรรมทางวัฒนธรรม
ต่าง ๆ  เป็นแรงจูงใจที่สำ�คัญสำ�หรับการเดินทาง ซึ่งในช่วง
ไม่กี่ทศวรรษที่ผ่านมา ความเชื่อมโยงระหว่างวัฒนธรรม
และการทอ่งเทีย่วไดร้บัการระบอุยา่งชดัเจนมากขึน้ วา่เปน็
รูปแบบเฉพาะรูปแบบหนึ่งของการบริโภคทรัพยากรทาง
วัฒนธรรม (Richards, 2018) การท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม
จงึเปน็กจิกรรมการทอ่งเทีย่วประเภทหนึง่ทีแ่รงจงูใจสำ�คญั
ของผู้มาเยือน คือ การเรียนรู้ การค้นพบ การสัมผัสและ
การบรโิภคสนิคา้ทางวฒันธรรม ทัง้ทีจ่บัตอ้งไดแ้ละจบัตอ้ง
ไมไ่ดใ้นแหลง่ทอ่งเทีย่วนัน้ (World Tourism Organization, 

2019) อย่างไรก็ดีการให้ความหมายของการท่องเที่ยวเชิง
วัฒนธรรม ยังครอบคลุมมิติต่าง ๆ ของชุมชนปลายทาง
ต้องเคารพ เรียนรู้ และเข้าใจวัฒนธรรมของกันและกันเพื่อ
ให้เกิดมิตรภาพ และสันติภาพระหว่างชุมชนอย่างยั่งยืน 
(Ratanasuwongchai, 2011) โดยเฉพาะอย่างยิ่งเมื่อนำ�
เอามรดกวฒันธรรมเขา้มาสูร่ะบบการจดัการการทอ่งเทีย่ว
จึงเกิดความกังวลเกี่ยวกับความยั่งยืนของทรัพยากรทาง
วัฒนธรรมในท้องถิ่น ดังนั้นทรัพยากรทางวัฒนธรรมที่มี
อยู่ในแหล่งจึงมีบทบาทสำ�คัญต่อการพัฒนาการท่องเที่ยว
เชิงวัฒนธรรม
	 การศึกษาเกี่ยวกับการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมใน
จังหวัดลำ�ปาง โดยนุชนาฎ เชียงชัย (Chiangchai, 2015) 

ได้จัดทำ�แบบสอบถามนักท่องเที่ยว เพื่อศึกษาการใช้อัต
ลักษณ์เพื่อการส่งเสริมการท่องเที่ยวของจังหวัดลําปาง 
พบว่า “รถม้า” เป็นภาพจำ�ของนักท่องเที่ยว ซึ่งนอกจาก
การสักการะพระธาตุลำ�ปางหลวงแล้ว ผู้ตอบแบบสอบถาม
เกินคร่ึงสนใจกิจกรรมการเดินเล่นบนถนนคนเดินกาดกองต้า
อย่างมาก แสดงให้เห็นว่าภูมิทัศน์เมืองอันประกอบด้วย
บ้านเก่าและเรือนโบราณของลำ�ปางก็ยังเป็นที่ดึงดูด
นักท่องเที่ยว รวมทั้งการศึกษาอัตลักษณ์โดยศูนย์บันดาล
ไทย กระทรวงวฒันธรรม (The Center of Thai Inspiration, 

2015) สำ�หรับนิทรรศการ “ฝากไทย” ได้ทำ�การศึกษางาน
ออกแบบของฝากของที่ระลึกที่สะท้อนอัตลักษณ์จังหวัด
ลำ�ปาง ได้ระบุว่าของดีเมืองลำ�ปางมีวัดวาอารามและ
สถาปตัยกรรมทอ้งถิน่เป็นส่วนหนึง่ทีส่ามารถนำ�ไปตอ่ยอด
ได้ การศึกษาการออกแบบอัตลักษณ์องค์กรชุมชนกาด
กองต้าโดยใช้ทฤษฎีสัญศาสตร์ต่อการรับรู้ทุนวัฒนธรรม
ชุมชนกาดกองต้า จังหวัดลําปาง ของศักดิ์สิทธิ์ คําหลวง
และศภุรกั สวุรรณวจัน ์(Camluang & Suwannawaj, 2017) 
ได้พยายามสือ่ความหมายองคป์ระกอบทางสถาปตัยกรรม 
อาคารบ้านเรือนที่เป็นเอกลักษณ์ของชุมชนแบบดั้งเดิม
ออกมาในงานออกแบบตราสัญลักษณ์และคู่มือการใช้อัต
ลักษณ์ในงานออกแบบผลิตภัณฑ์ ดังนั้นจะเห็นได้ว่าบ้าน
เก่าและเรือนโบราณที่เป็นส่วนประกอบของภูมิทัศน์เมือง
เก่านครลำ�ปางเป็นหนึ่งในทรัพยากรทางวัฒนธรรมที่
สำ�คญัทีส่บืทอดและสง่ตอ่กนัมา รวมทัง้สามารถพฒันาเพือ่
ตอบสนองการท่องเที่ยวได้
3.1.2	แนวคิดและทฤษฎีด้านมรดกวัฒนธรรมบ้านเก่าและ
	 เรือนโบราณ ภูมิทัศน์เมืองประวัติศาสตร์ การรับรู้ใน
	 ถิ่นที่หรือสถานที่ และการสื่อความหมายมรดก
	 วัฒนธรรม
	 มรดกวัฒนธรรมบ้านเก่าและเรือนโบราณ
	 คุณค่าของอาคารและกลุ่มอาคารที่มีคุณค่าทาง
ประวัติศาสตร์ไม่เพียงแต่แสดงให้เห็นผ่านลักษณะทาง
กายภาพเท่านั้น แต่ยังรวมถึงความครบถ้วนสมบูรณ์ของ
ทุกองค์ประกอบด้วย (International Council on Monuments 

and Sites [ICOMOS], 2003a) ในฐานะผลงานอันมี
ลักษณะเฉพาะของเทคโนโลยีก่อสร้างแห่งยุคสมัย อาคาร
และซากปรักหักพังสามารถสะท้อนให้เห็นข้อเท็จจริงบาง
ประการทางประวัติศาสตร์ ซึ่งเป็นหลักฐานแบบไม่เป็น
ลายลักษณ์อักษรที่สามารถถ่ายทอดเรื่องราวทั้งทางตรง
และทางอ้อมของอารยธรรมทั้งในอดีตและปัจจุบันได้อย่าง
มากมาย (International Council on Monuments and 

Sites [ICOMOS], 2003b) จนอาจกลา่วไดว้า่สถาปตัยกรรม
เปน็ภาษาทีม่ชีวีติ สามารถทำ�ความเขา้ใจได ้โดยแมว้า่ไมม่ี
ความรู้ทางเทคนิครายละเอียดมากมายนัก (Gloag, 1977) 

น่ันทำ�ให้สถาปัตยกรรมทำ�หน้าท่ีเป็นเคร่ืองมือสื่อความหมาย
หนึ่งที่มีอิทธิพลต่อการนำ�เสนอสู่สาธารณะ อาคารและ
กลุ่มอาคารที่มีคุณค่าทางประวัติศาสตร์มีหลายประเภท 
ได้แก่ บ้านพัก ที่อยู่อาศัย ตึกแถว โรงแรม รีสอร์ท อาคาร
สถาบัน สถานที่ราชการ และ สถาบันการศึกษา เป็นต้น 
อาคารเหล่าน้ีส่วนใหญ่ไม่ได้แสดงถึงความสัมพันธ์กับอัตลักษณ์
ดั้งเดิมอย่างเหมาะสม มีเพียง วัด วัง และบ้าน เท่านั้น 
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ที่ยังปรากฏในรูปแบบส่วนใหญ่ตามอัตลักษณ์ดั้งเดิม 
(Riddhagni, 2018) มรดกวัฒนธรรมบ้านเก่าและเรือน
โบราณจึงเป็นตัวแทนของอัตลักษณ์ดั้งเดิมของเมืองเก่า
นครลำ�ปาง 
	 ดว้ยประวตัศิาสตรอ์นัยาวนานและซอ้นทบักนัหลาย
ยุคสมัยของเมืองเก่านครลำ�ปางนำ�ไปสู่การพัฒนารูปแบบ
มรดกวฒันธรรมบา้นเกา่และเรอืนโบราณทีส่ำ�คญัซึง่พบได้
ทั่วไป รูปแบบสถาปัตยกรรมที่พบมากที่สุดประกอบด้วย
กลุ่มเรือนคหบดีผู้มีฐานะจากการได้สัมปทานป่าไม้และ
เจ้าภาษีนายอากรฝิ่นและสุราในสมัยนั้น โดยลักษณะของ
อาคารในกลุ่มนี้มีลักษณะพื้นฐานมาจากสัมภาระทาง
วัฒนธรรมที่ติดตัวมา (Hengsadeekul, 2010) ไม่ว่าจะเป็น 
จีน พม่า หรือ ฝรั่ง แต่มีความแตกต่างทั้งรูปทรง การ
ประดับตกแต่ง รวมถึงเทคนิคที่ใช้การก่อสร้างที่แตกต่าง
กัน อีกทั้งในย่านประวัติศาสตร์ชุมชนกาดกองต้าที่เป็น
พืน้ทีท่ีม่ศีกัยภาพในแงข่องการเปน็ยา่นทีต่ัง้ของมรดกทาง
สถาปัตยกรรมพื้นถิ่นเรือนแถวการค้าที่มีลักษณะทาง
สถาปัตยกรรมที่โดดเด่น (Buranaut, 2014) 

	 ภูมิทัศน์เมืองประวัติศาสตร์
	 ภูมิทัศน์เมืองประวัติศาสตร์เป็นกรอบแนวคิดการ
มององค์รวมของสภาพแวดล้อมเมืองโดยอาศัยต้นทุน
มรดกวฒันธรรมทีม่อียู ่สรา้งสมดลุระหวา่งการอนรุกัษแ์ละ
การพัฒนา (Kirdsiri, 2016) ซึ่งเป็นแนวคิดที่ก้าวไปไกล
กว่าการรักษาสภาพแวดล้อมทางกายภาพและมุ่งเน้นไปที่
สภาพแวดลอ้มทัง้มวลของมนษุยด์ว้ยคณุสมบตัท่ีิจับตอ้งได้
และจับต้องไม่ได้ พยายามที่จะเพิ่มความยั่งยืนของการ
วางแผนและการออกแบบโดยคำ�นึงถึงสิ่งแวดล้อมสรรค์
สร้างที่มีอยู่  มรดกที่จับต้องไม่ได้ ความหลากหลายทาง
วฒันธรรม ปจัจยัทางเศรษฐกจิสงัคม และสิง่แวดลอ้มพรอ้ม
กับคุณค่าของชุมชนท้องถิ่น (Bandarin & Roders, 2019) 

ในขณะเดยีวกนัการสือ่ความหมายและการนำ�เสนอภมูทิศัน์
เมอืงประวตัศิาสตรก์ม็คีวามสำ�คญัเชน่กนั ซึง่เปน็สว่นหนึง่
ของกระบวนการอนุรักษ์และจัดการมรดกโดยรวม แนว
ความคิดเกี่ยวกับภูมิทัศน์เมืองประวัติศาสตร์ชี้ให้เห็นว่า
ภาพลักษณ์ของเมืองทั้งในองค์ประกอบที่จับต้องได้ 
(สถาปัตยกรรม เส้นขอบฟ้า พื้นที่สาธารณะ วิวทิวทัศน์ 
องค์ประกอบประดับตกแต่ง และพืชพรรณ) และองค์ประกอบ
ที่จับต้องไม่ได้ (การใช้งานของเมือง ชื่อบ้านนามเมือง 
เรื่องราว วิถีชีวิต อาหาร และความเชื่อ) ต่างก็มีความ
สำ�คัญ (Sirisrisak, 2007) ทำ�ให้องค์ประกอบทั้งหลายมี
อิทธิพลต่อภูมิลักษณ์ของเมืองประวัติศาสตร์ โดยเฉพาะ
อยา่งยิง่ภมูทิศันเ์มอืงประวตัศิาสตรน์ครลำ�ปางทีแ่สดงออก

ถึงความสัมพันธ์ระหว่างองค์ประกอบทางภูมิทัศน์เมือง
ประวัติศาสตร์และคุณค่าทางประวัติศาสตร์ของมัน
	 ลักษณะภูมิทัศน์ดังกล่าวส่งผลมาจากลักษณะ
ภูมิศาสตร์ การสร้างเมืองและการตั้งถิ่นฐาน มีการสร้างวัด
จำ�นวนมากขึ้นบริเวณที่สูง (ม่อน) ผูกกับคติจักราลใน
พุทธศาสนา ในขณะที่พื้นที่ราบมีวิถีชีวิตทางการเกษตร 
พื้นที่ริมน้ำ�ที่เป็นจุดเริ่มของการค้ารับส่งสินค้าทำ�ให้เกิด
เป็นตลาดขยายตัวออกไปเป็นเมือง องค์ประกอบของเมือง
ในยุคแรก (ก่อน พ.ศ. 2419) มีกำ�แพงเมือง วัง วัด เป็น
หลกั ขณะทีใ่นยคุหลงั เชน่ ยคุคา้ไมช้ว่งสมยัปฏริปูหวัเมอืง
เหนอื (พ.ศ. 2417 - 2458) องคป์ระกอบของเมอืงจงึเปลีย่น
ไปเป็นสิ่งอื่น เช่น บ้านแถว เรือนคหบดี สำ�นักงานบริษัท
ค้าไม้ของฝรั่ง เป็นต้น พอยุครถไฟเข้ามาถึง (พ.ศ. 2459 
- 2500) องค์ประกอบของเมืองก็เปลี่ยนไปอีก เช่น 
หอนาฬิกา วงเวียนน้ำ�พุ เป็นต้น (Office of Natural 

Resources and Environmental Policy and Planning, 

2006) งานสถาปัตยกรรมและสิ่งที่มนุษย์สร้างขึ้นโดย
เฉพาะอาคารบ้านเรือนในยุคสมัยต่าง ๆ ประกอบกันเข้า
มาเป็นเอกลักษณ์และอัตลักษณ์ของเมืองเก่านครลำ�ปาง
อย่างทุกวันนี้
	 การรับรู้ในถิ่นที่หรือสถานที่
	 ในทางจิตวิทยาสิ่งแวดล้อม สำ�นึกแห่งถิ่นที่ (sense 
of place) คือ วิธีที่เรารับรู้ถิ่นที่หรือสถานที่ รวมถึงสิ่งที่
ตดิอยูก่บัสถานทีแ่ละความหมายของสถานที ่(Kudryavtsev 

et al., 2012) การสร้างความรู้สึกและการรับรู้ในถิ่นที่นั้น
องคป์ระกอบทีม่ผีลตอ่สถานทีม่กัเก่ียวข้องกับคุณสมบัติทาง
กายภาพท่ีสามารถส่ือความหมายของงานสถาปัตยกรรม
อาจจะเป็นวัสดุหรือรูปทรงก็ตาม  ความรู้สึกสำ�นึกในถิ่นที่
ของแต่ละบุคคลจึงมีความแตกต่างกันไปตาม ปัจจัยด้าน
จิตวิทยา อันได้แก่ ปัจจัยด้านบุคคลและปัจจัยด้านส่ิงแวดล้อม 
(Khamya, 2014) เม่ือผู้มาเยือนก้าวเข้าสู่พ้ืนท่ีส่ือความหมาย 
(แหล่งมรดกวัฒนธรรม) จะรับรู้ต่อสถาปัตยกรรมในทันที
ผ่านข้อมูลภาพด้วยการรับรู้แห่งถิ่นที่หรือสถานที่ อย่างไร
กต็ามความแตกตา่งและหลากหลายของผูม้าเยอืนประกอบ
ด้วยภูมิหลังและประสบการณ์เฉพาะตนต่อแหล่งมรดก
วัฒนธรรมนั้น ๆ สร้างความรู้สึกทางอารมณ์ต่อการรับรู้
การสร้างสรรค์งานสถาปัตยกรรมแตกต่างกันไป ด้วยเหตุ
นี้กระบวนการสื่อความหมายจึงต้องผสมผสานระหว่าง
ความสัมพันธ์ทางอารมณ์และความรู้ระหว่างผู้มาเยือนกับ
แหลง่มรดกวฒันธรรม สถาปตัยกรรมจงึเปน็มากกวา่สถาน
ที่สำ�หรับพักอาศัย ข้อมูลจำ�นวนมากถูกรับรู้ด้วยการมอง
เห็นจากองค์ประกอบของงานสถาปัตยกรรม โดยพื้นฐาน
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แล้วผู้มาเยือนสามารถรับรู้ข้อมูลดังกล่าวโดยตรงด้วยตัว
เองจากรูปร่าง รูปทรง พื้นผิว และที่ว่างที่เกิดขึ้นในงาน
สถาปัตยกรรมและองค์ประกอบทั้งหลาย (Walker & 

Chaplin, 1997)  ในการสื่อความหมายทางสถาปัตยกรรม
นั้น ที่ว่างเปรียบเหมอืนสือ่กลางซึง่ชว่ยนำ�ทางให้เราเขา้ใจ
ได้ถึงรายละเอียดและความหมายของสถาปัตยกรรมที่
ชัดเจน “ที่ว่าง” จึงเรียกได้ว่าเป็นเครื่องมือสำ�คัญชิ้นหนึ่ง
ซึ่งสถาปนิกนักออกแบบเลือกใช้ในการสื่อสารกับผู้อื่น 
(Lorchai et al., 2015) แม้ในทางทฤษฎีสามารถสร้างภาพ
ของการเชื่อมโยงกับคุณค่าขององค์ประกอบทั้งหมดอย่าง
เป็นองค์รวมได้ อย่างไรก็ดีผู้มาเยือนทั่วไปนั้นแทบไม่
สามารถทำ�ความเข้าใจงานสถาปัตยกรรมและบริบทของ
มันโดยปราศจากพื้นฐานความรู้ในแขนงนั้น ๆ ดังนั้นใน
การออกแบบโครงการและบริการการสื่อความหมายจึงมี
ความจำ�เป็นอย่างยิ่งที่จะต้องสร้างความรู้และความรู้สึก
ร่วมถึงคุณค่าและการมีอยู่ขององค์ประกอบของงาน
สถาปัตยกรรมสถาปัตยกรรมจะทำ�หน้าที่ส่งเสริมการมี
ปฏิสัมพันธ์ระหว่างผู้มาเยือนและแหล่งมรดกวัฒนธรรม 
ซึ่งจะสามารถเพิ่มประสบการณ์การเรียนรู้ได้ด้วยตัวเอง 
รวมทั้งยังเป็นการสร้างแรงจูงใจในการมาเยือนซ้ำ�อีกด้วย
	 การสื่อความหมายมรดกวัฒนธรรม
	 การสือ่ความหมาย (Interpretation) มบีทบาทสำ�คญั
ในการอนุรักษ์และการจัดการมรดกทั้งทางธรรมชาติและ
ทางวัฒนธรรมอย่างแพร่หลายเป็นอย่างมาก โดยเฉพาะ
อยา่งยิง่ในชว่งทศวรรษทีผ่า่นมาหลงัจากทีส่ภาการโบราณ
สถานระหว่างประเทศ หรือ อิโคโมส (ICOMOS) ได้
พจิารณารา่งกฎบตัรอโิคโมสวา่ดว้ยการสือ่ความหมายและ
การนำ�เสนอแหล่งมรดกวัฒนธรรมในปี พ.ศ. 2545 
(Silberman, 2008) จนกระทั่งมีมติเห็นชอบและให้
สัตยาบันในปี พ.ศ. 2551 ทิศทางของการจัดการมรดก
วัฒนธรรมในระดับนานาชาติได้มุ่งประเด็นไปเรื่องการสื่อ
ความหมายมากขึ้น เริ่มมีการจัดทำ�และปรับปรุงแผนการ
จัดการการสื่อความหมายทั้งในพื้นที่มรดกทางธรรมชาติ
และวัฒนธรรมอย่างกว้างขวาง (Hodges, 2019) หาก
พิจารณาในระดับภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ มรดก
ทางวัฒนธรรมที่เป็นแหล่งโบราณสถาน ซากอารยธรรม 
และมรดกทางสถาปัตยกรรมที่สำ�คัญ ๆ ก็ได้ตื่นตัวเร่ง
จัดทำ�แผนดังกล่าว ไม่ว่าจะเป็นที่แหล่งหมีเซินมรดก
วัฒนธรรมจามแห่งสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม, แหล่ง
มรดกโลกวัดภู แขวงจำ�ปาศักดิ์ สาธารณรัฐประชาธิปไตย
ประชาชนลาว, มรดกโลกสุโขทัย-ศรีสัชนาลัย หรือ 
แมก้ระทัง่เมอืงเกา่อยธุยา ซึง่แรงขบัเคลือ่นของกระบวนการ

สื่อความหมายเหล่านี้ เป็นกระบวนการหนึ่งที่ช่วยให้
การส่งต่อมรดกวัฒนธรรมนั้น ๆ สืบต่อไปยังรุ่นลูกหลาน
ด้วยความเข้าใจอันดีได้อีกด้วย 
	 นอกจากนั้นการสื่อความหมายถูกใช้เป็นเครื่องมือ
สื่อสารสาธารณะ ในการจัดการแหล่งทรัพยากรทาง
ธรรมชาติและวัฒนธรรม ทั้งประกอบการวางแผนงาน
สำ�หรับกิจกรรมและโครงการที่นำ�ไปสู่ภาคปฏิบัติ  ในการ
ดำ�เนินการตามกรอบงานสื่อความหมายนั้น ๆ นำ�มาซึ่ง
การสำ�รวจและพฒันาคณุคา่ของแหลง่อกีดว้ย และพงึระลกึ
อยู่เสมอว่าการดำ�เนินการใด ๆ ต่อแหล่ง จำ�เป็นจะต้อง
หลกีเลีย่งการทำ�ใหท้รพัยส์มบตัเิสือ่มสภาพจากการใชง้าน
อันไม่พึงประสงค์ของผู้เยี่ยมเยือน โดยมีจุดมุ่งหมายที่จะ
ทำ�ให้ผู้มาเยือนเข้าใจ สร้างประสบการณ์และการรับรู้ต่อ
สภาพตามธรรมชาติของแหล่ง และสร้างความสนุกสนาน
แบบไม่คุกคาม ทั้งนี้การวางแผนการสื่อความหมายใน
แหล่งมรดกวัฒนธรรม มักมีงบประมาณจำ�กัด ขึ้นอยู่กับ
การสนับสนุนจากภาคส่วนต่าง ๆ ทั้งที่เป็นการถาวรและ
ชั่วคราวเพื่อดึงดูดผู้มาเยือน ผู้จัดการแหล่งมรดก
วัฒนธรรม ซึ่งส่วนใหญ่อยู่ภายใต้กรมกิจการศาสนา 
กรมศลิปากร หรอืแมแ้ตเ่อกชน อาจรวมการสือ่ความหมาย
เป็นส่วนหนึ่งของความร่วมมือในการฝึกอบรม ทัศนศึกษา 
หรือการศึกษาในพื้นที่จริงก็ได้ 

3.2 กรอบแนวคิดในการวิจัย  
	 กระบวนการสือ่ความหมายเปน็ภาพรวมวฏัจกัรของ
กิจกรรมสื่อความหมาย การตอบสนองของผู้รับสาร การ
ค้นคว้าวิจัย และความคิดสร้างสรรค์ที่ถูกกระตุ้นโดยแหล่ง
มรดกทางวัฒนธรรม เป็นกระบวนการต่อเนื่องทั้งเป็น
กจิกรรมสว่นบคุคลและหมูค่ณะทีท่กุคนมสีว่นรว่มสามารถ
ทำ�ได้และควรดำ�เนินการโดยทุกคน ไม่ว่าจะเป็นบุคคล
ทั่วไป ผู้เชี่ยวชาญ เด็ก ผู้ใหญ่ ผู้อยู่อาศัยในท้องถิ่นและ
นักท่องเที่ยวภายนอก (Silberman, 2009)  ในส่วนของ
ประสิทธิภาพของการสื่อความหมายนั้นมักขึ้นอยู่กับ
กระบวนการและวิธีการนำ�เสนอ ซึ่งจะต้องมีวิธีการที่
สามารถทำ�ให้ผู้รับสารเข้าใจได้ง่ายและน่าสนใจ นอกจาก
นัน้ยงัตอ้งทำ�ใหเ้กดิภาวะกระตุน้อารมณแ์ละความรูส้กึรว่ม
ของผู้รับสารอีกด้วย ตามทฤษฎีการสื่อความหมายของ 
Tilden (1977) มีกลไกพื้นฐานคือ
	 •	 การกระตุ้นความสนใจ (Provoke)

	 •	 สร้างความเชื่อมโยงกับชีวิตประจำ�วัน (Relate)

	 •	 การเปิดเผยสาระสำ�คัญผ่านบทสรุปหรือมุมมอง
ที่เป็นเอกลักษณ์  (Reveal)
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	 อยา่งไรกต็ามธมี (Theme) จะเปน็ตวักำ�หนดรปูแบบ
ของการนำ�เสนอและแสดงสาระสำ�คัญต่อผู้มาเยือน ซึ่งจะ
ช่วยให้ผู้มาเยือนสามารถมุ่งความสนใจไปยังประเด็นที่ถูก
นำ�เสนอจากกลุม่ขอ้มลูทีห่ลากหลายของแหลง่ และชว่ยใน
การวางแผนโครงสร้างของการนำ�เสนอ ร้อยเรียงเรื่องราว 
การจัดวางและระบุตำ�แหน่งเครื่องมือที่ใช้ในการสื่อความ
หมายที่จะถูกนำ�เสนอให้เป็นไปในแนวทางเดียวกันทำ�ให้
การนำ�เสนอเป็นไปอย่างน่าสนใจและน่าจดจำ�มากขึ้น โดย
ต้องเน้นและแสดงความเป็นเอกภาพของสาร (Message) 

ที่นำ�เสนอ ไม่ว่าจะเป็นภาพประกอบ ข้อความ คำ�ศัพท์ 
เป็นต้น (Veverka, 1994) ซึ่งผู้มาเยือนสามารถเรียนรู้ผ่าน
การสื่อสารดังกล่าว ประกอบกับการรับรู้ต่อสถาปัตยกรรม
ผา่นขอ้มูลภาพด้วยการรับรู้แหง่ถิ่นที่หรือสถานที ่จะทำ�ให้
กระบวนการสื่อความหมายมรดกทางสถาปัตยกรรมครบ
ถ้วนสมบูรณ์ได้ (รูปที่ 4)

รูปที่ 4 แผนภาพกรอบแนวคิดในการวิจัย (Overview of research framework)

	 อนึ่ง เพื่อให้กรอบการทำ�งานดังกล่าวสมบูรณ์ 
โดยเฉพาะกรณีศึกษาบ้านเก่าและเรือนโบราณในเมืองเก่า
นครลำ�ปางที่มีโอกาสและศักยภาพในการพัฒนาการสื่อ
ความหมายมรดกสถาปัตยกรรมทั้งในแง่ของอาคารและ
กลุ่มอาคาร องค์ประกอบเล็ก ๆ เหล่านี้ของเมืองประกอบ
กนันำ�ไปสูก่ารสรา้งความเขา้ใจอนัดตีอ่สภาพภมูทิศันเ์มอืง
ประวัติศาสตร์ได้ หากสามารถทำ�ให้ผู้มีส่วนได้ส่วนเสีย
ในท้องถิ่นเข้ามามีส่วนร่วมในการบริหารจัดการมรดกทาง
วฒันธรรม โดยคำ�นงึถงึผลประโยชนท์างเศรษฐกจิในชมุชน 
จะเปน็การบรหิารและใชง้านทรพัยากรทางวฒันธรรมอยา่ง
ยัง่ยนืและสามารถใหบ้รกิารทีม่คีณุภาพแกน่กัทอ่งเทีย่วได้
ด้วยเช่นกัน
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4 การออกแบบวิธีวิจัย

	 บา้นเกา่หมายถงึทีอ่ยูอ่าศยัทีร่วมถิน่ทีแ่ละบรเิวณที่
เรือนตั้งอยู่ที่ไม่ใหม่หรือที่มีมาแต่เดิม ส่วนคำ�ว่าเรือน
โบราณนั้น หมายถึง สิ่งปลูกสร้าง ยกพื้น กั้นฝา มีหลังคา 
ที่มีมานาน (Royal Institute, 2011) บ้านมีลักษณะความ
สัมพันธ์ทางสังคม มิได้เป็นปัจเจก ประกอบด้วยมิติของ
ครอบครัวและญาติ (Natsupa & Lertvicha, 1994) ทำ�ให้
การระบุบ้านเก่าและเรือนโบราณจึงมีความหมายที่
ครอบคลมุทัง้รปูแบบอาคารทีไ่มจ่ำ�กดัแคโ่ครงสรา้งของตวั
เรือน แต่ยังหมายรวมถึงอาณาบริเวณและมิติทางสังคม
วัฒนธรรมที่จะส่งผลต่อลักษณะภูมิทัศน์โดยรอบด้วย
งานวิจัยชิ้นนี้เน้นเรื่อง “กระบวนการสื่อความหมาย” โดย
การนำ�เสนอข้อมูลทางด้านสถาปัตยกรรมพื้นถิ่นของบ้าน
เก่าและเรือนโบราณ เพื่อการสื่อสารหลากหลายมิติภายใต้
ขอบเขตของแหล่งมรดกวัฒนธรรม ซึ่งประกอบด้วยการ
วิจัยเชิงปริมาณและการวิจัยเชิงคุณภาพประกอบกัน เพื่อ
วิเคราะห์ข้อมูลและอภิปรายผลเพื่อการท่องเที่ยวเชิง
วฒันธรรมไดอ้ยา่งมปีระสทิธภิาพภายใตข้อ้จำ�กดัทีเ่กดิขึน้
ในแหล่ง (in-situ) โดยใช้กรณีศึกษาในเขตเมืองเก่านคร
ลำ�ปางมีรายละเอียดดังนี้
	 ส่วนที่ 1 การสำ�รวจทางกายภาพอย่างรวดเร็ว
ในระดับเมือง ทำ�การสำ�รวจข้อมูลจากฐานข้อมูลแหล่ง
มรดกวัฒนธรรมประเภทบ้านเก่าและเรือนโบราณในเขต
เมืองเก่านครลำ�ปาง จากฐานข้อมูลแผนที่มรดกวัฒนธรรม
นครลำ�ปาง (Office of Natural Resources and 

Environmental Policy and Planning, 2006) เพื่อทำ�การ
วเิคราะหเ์ชงิพืน้ทีท่ีส่มัพนัธก์บัสภาพแวดลอ้มของภมูทิศัน์
เมืองประวัติศาสตร์ เพื่อแสดงที่ตั้งที่ทำ�ให้เห็นภาพรวม
ของบ้านเกา่และเรือนโบราณในบรบิทของเมอืงเกา่ รว่มกบั
การทบทวนประเด็นจากการศึกษาที่ผ่านมา การวิเคราะห์
เอกสารและการทบทวนวรรณกรรมประกอบการวิเคราะห์
ข้อมูล เพื่ออภิปรายผลการสำ�รวจที่เกี่ยวกับบ้านเก่าและ
เรือนโบราณรวมทั้งโครงสร้างพื้นฐานทางกายภาพเพื่อ
รองรับการท่องเที่ยว
	 ส่วนที่ 2 การสำ�รวจรายละเอียดเฉพาะแหล่ง 
เพื่อสำ�รวจรายละเอียด ขั้นตอน และกระบวนการสื่อความ
หมายประกอบด้วย 2 ขั้นตอน คือ
	 1) การสำ�รวจเครื่องมือ สภาพปัจจุบัน ปัญหา 
ข้อจำ�กัด และศักยภาพ ในกระบวนการสื่อความหมายของ
แหล่งมรดกวัฒนธรรมประเภทบ้านเก่าและเรือนโบราณที่
ได้รับเลือก เพื่อสำ�รวจกระบวนการสื่อความหมายที่เหมาะ
สมในแหล่ง (in-situ)

	 2) การสำ�รวจรายละเอียดประเภทและรูปแบบของ
บ้านเก่าและเรือนโบราณ ผ่านประโยชน์ใช้สอย พื้นที่และ
ที่ว่างทางสถาปัตยกรรม และการรับรู้ด้วยภาพ เพื่อสื่อ
ความหมายองค์ประกอบดั้งเดิมออกมาให้ชัดเจนและการ
สังเกตกระบวนการสื่อความหมายให้กับผู้มาเยือน โดย
อาศยัการสือ่ความหมายและการทำ�ความเขา้ใจแหลง่มรดก
วัฒนธรรมนั้น เพื่อหาความสัมพันธ์เชิงประจักษ์ ซึ่งเป็น
ความสัมพันธ์เชิงเหตุและผล 

5. ผลการวิจัย
 
	 ผลการสำ�รวจอย่างรวดเร็วในระดับเมืองแสดงใน
รูปที่ 5 แผนที่แสดงตำ�แหน่งบ้านเก่าและเรือนโบราณที่มี
ลักษณะเด่นพิเศษ สถานที่ท่องเที่ยวสำ�คัญ และเส้นทาง
ท่องเที่ยวของตัวเมืองลำ�ปาง ซึ่งประมวลผลด้วย ggmap 

ในภาษา R (Kahle & Wickham, 2013) ทับลงบนฐาน
ข้อมูล stamen map การแสดงผลเชิงพื้นที่แสดงให้เห็น
การกระจุกตัวของบ้านเก่าและเรือนโบราณ รวมทั้งแหล่ง
ท่องเที่ยวสำ�คัญของตัวเมืองลำ�ปางที่สัมพันธ์กันกับเส้น
ทางทอ่งเทีย่ว ทัง้เสน้ทางรถรางเพือ่การทอ่งเทีย่ว เสน้ทาง
รถม้า และเส้นทางรถสี่ล้อ การสำ�รวจบ้านเก่าและเรือน
โบราณทีม่ลีกัษณะเดน่พเิศษทัง้ 32 แหลง่ เปน็ตวัแทนของ
บ้านเก่าและเรือนโบราณจำ�นวนทั้ง 946 แหล่ง จาก 21 
ย่านชุมชน โดยเฉพาะอย่างยิ่งที่เป็นมรดกวัฒนธรรมที่จับ
ต้องได้ที่หลงเหลือจากยุคค้าไม้ในช่วงสมัยปฏิรูปหัวเมือง
เหนอื (พ.ศ. 2417 - 2458) และยคุรถไฟเขา้มา (พ.ศ. 2459 
- 2500) กระจุกตัวอยู่ในบริเวณที่มีการตั้งถิ่นฐานและการ
ขยายตัวตามเหตุปัจจัยแต่ละยุคสมัยของเมือง เป็นภาพ
สะท้อนภูมิทัศน์เมืองประวัติศาสตร์ท่ีเกิดจากการประกอบกัน
ของรปูลกัษณภ์ายนอกของอาคารแตล่ะหลงั การกระจกุตวั
ของกลุ่มอาคารมรดกวัฒนธรรมบ้านเก่าและเรือนโบราณ
ที่มีลักษณะเด่นพิเศษสามารถแบ่งออกได้เป็น 3 กลุ่ม คือ 
1) กลุ่มบ้านเก่าและเรือนโบราณย่านกองต้า 2) กลุ่มบ้าน
เก่าและเรือนโบราณย่านท่ามะโอ และ 3) กลุ่มบ้านเก่าและ
เรือนโบราณย่านรถไฟ และมีบ้านเก่าและเรือนโบราณ
จำ�นวน 3 แหล่ง ที่อยู่ไกลออกไปจากการกระจุกตัวของ
กลุม่อาคารดงักลา่ว แตก่ม็ไิดห้มายความวา่อาคารกลุม่นัน้
ตัดขาดออกจากพัฒนาการของเมืองเก่าโดยรวม
	 1) กลุ่มบ้านเก่าและเรือนโบราณย่านกองต้า 
	 ย่านกองต้า เป็นบริเวณที่เป็นพื้นที่ต่ำ�น้ำ�ท่วมถึง 
ทอดตัวยาวขนานกับแม่น้ำ�วัง จึงเป็นที่มาของชื่อย่านที่
คำ�ว่ากองต้า แปลว่า “ถนนริมท่าน้ำ�” ในอดีตจะเป็นย่าน
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รูปที่ 5 แผนที่แสดงตำ�แหน่งบ้านเก่าและเรือนโบราณ สถานที่ท่องเที่ยวที่สำ�คัญ และเส้นทางท่องเที่ยของตัวเมืองลำ�ปาง
(Map showing location of old home-historic house, major tourist attractions, and the tourist route of Lampang core area)

ตลาดจีนที่พวกเรือสินค้าจากทางใต้มาเทียบท่าเพื่อถ่าย
สินค้าต่าง ๆ  ที่นี่ ทำ�ให้ตลอดแนวถนนมีการมุงหลังคาเป็น
เพิงสำ�หรับขายของ ในช่วงการทำ�ไม้และการค้าทางน้ำ�
รุ่งเรืองทำ�ให้กลุ่มพ่อค้าชาวพม่า ไทใหญ่ และชาวจีน
สามารถสะสมทนุไดค้ลอ่งตวั บางสว่นลงทนุกอ่สรา้งอาคาร
พาณิชย์บริเวณกาดกองต้า (Office of Natural Resources 

and Environmental Policy and Planning, 2006) จึง
ปรากฏตึกแถว ห้องแถวจำ�นวนมากที่มีลักษณะทาง
สถาปตัยกรรมทีไ่ดร้บัอทิธพิลแบบตะวนัตก แบบพมา่ และ
แบบจนี ตามแตร่สนยิมของชาตพินัธุซ์ึง่แสดงออกมาพรอ้ม
กับลักษณะการใช้สอยเพื่อทำ�การค้าขายและอยู่อาศัย 
ประกอบกนัเปน็ลกัษณะภมูทิศันต์ลาดเกา่ทีเ่ปน็เอกลกัษณ์
สอดคล้องกับการใช้ประโยชน์ของกลุ่มอาคารบ้านเก่าและ
เรือนโบราณที่ยังหลงเหลืออยู่ตลอดแนวถนน

	 ปัจจุบันย่านกองต้าเป็นแหล่งท่องเที่ยวสำ�คัญของ
เมืองลำ�ปางโดยเฉพาะอย่างยิ่งกิจกรรมถนนคนเดินกาด
กองต้าที่จัดขึ้นทุกวันเสาร์-อาทิตย์ โดยมีฉากหลังเป็น
บรรดาบ้านเก่าและเรือนโบราณประเภทร้านค้าและเรือน
คหบดทีีห่ลงเหลอืจากสมยัทีแ่มน่้ำ�วงัยงัเปน็หวัใจสำ�คญัใน
การคมนาคมขนส่งโดยสามารถฟื้นบรรยากาศดั้งเดิมของ
ย่านได้ แม้ว่าจะมีบ้านเก่าและเรือนโบราณที่เปิดให้เข้าชม
ภายในส่วนโถงด้านล่างของอาคารได้โดยมีนิทรรศการ
เล็ก ๆ เกี่ยวกับตัวอาคารและประวัติศาสตร์ท้องถิ่น แต่ก็
มีอาคารหลายหลังไม่ได้เปิดให้นักท่องเที่ยวทั่วไปได้เข้า
ชมซึ่งเป็นทั้งร้านค้าและที่พักอาศัย
	 2) กลุ่มบ้านเก่าและเรือนโบราณย่านท่ามะโอ 
	 ย่านท่ามะโอตั้งอยู่บริเวณด้านทิศเหนือขนานน้ำ�วัง 
มแีนวรม่ไม้และตน้ไมใ้หญเ่ปน็ภมูทิศันเ์มอืงประวตัิศาสตร์
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ที่งดงาม เคยเป็นที่ตั้งของบริษัททำ�ไม้และบ้านเรือนของ
ผู้คนที่เกี่ยวข้องกับกิจการทำ�ไม้ บ้านเก่าและเรือนโบราณ
เหล่านี้แสดงให้เห็นถึงการเป็นพยานหลักฐานของความ
มั่งคั่งของคหบดีในยุคที่มีการค้าไม้รุ่งเรืองในอดีตได้เป็น
อย่างดี พัฒนาการของเมืองลำ�ปางในยุคที่กิจการทำ�ไม้
เฟื่องฟูได้สะท้อนออกมาในกลุ่มบ้านเก่าและเรือนโบราณ
ที่ยังคงหลงเหลืออยู่ในย่านท่ามะโอ ลักษณะเด่นทาง
สถาปัตยกรรมในย่านนี้แทบทั้งหมดเป็นประเภทบ้านพัก
อาศัยที่กระจายตัวอยู่ทั่วไปซึ่งมีเรือนล้านนาแบบดั้งเดิม
เพียง 2 หลังเท่านั้น เรือนส่วนใหญ่เป็นเรือนปั้นหยามีการ
ประดบัประดาดว้ยลวดลายไมส่ลบัซบัซอ้น ตวับา้นมอีาณา
บริเวณกว้างขวางปลูกต้นไม่ร่มรื่นตลอดทั้งแนวถนน
สอดคล้องกับลักษณะภูมิทัศน์เมืองประวัติศาสตร์ที่เกี่ยว
กับกิจการทำ�ไม้ในอดีตในย่านนี้ได้เป็นอย่างดี
	 ปัจจุบันย่านท่ามะโอได้กลายเป็นแหล่งท่องเที่ยว
ใหม่แนววัยรุ่นที่มีฉากเป็นกลุ่มอาคารบ้านเก่าและเรือน
โบราณประเภทเรือนคหบดีที่หลงเหลือจากยุคอุตสาห-
กรรมป่าไม้ในเมืองลำ�ปาง  แม้ว่าอาคารหลายหลังถูกเปิด
ให้เข้าชมเป็นสาธารณะได้ในรูปแบบของพิพิธภัณฑ์ที่
แสดงคุณค่าและความสำ�คัญของอาคารในบริบทของท้อง
ถิ่น อย่างไรก็ตามบ้านเก่าและเรือนโบราณหลายหลังใน
ย่านนี้ไม่เปิดให้นักท่องเที่ยวได้เข้าชม เนื่องจากเป็นที่พัก
อาศัยส่วนตัวและเป็นทรัพย์สินของเอกชน แต่ลักษณะทาง
กายภาพของกลุ่มบ้านเก่าและเรือนโบราณดังกล่าวก็เป็น
ฉากทศันท์ีส่ำ�คญัในองคป์ระกอบของภมูทิศันเ์มอืงเกา่นคร
ลำ�ปางได้อย่างสอดคล้องและกลมกลืน
	 3) กลุ่มบ้านเก่าและเรือนโบราณย่านรถไฟ
	 เส้นทางรถไฟเป็นเส้นทางคมนาคมรูปแบบใหม่ที่
เข้ามาลำ�ปางเมื่อปี พ.ศ. 2459 ซึ่งเข้ามาเปลี่ยนศูนย์กลาง
ของเมืองจากย่านกองต้ามาเป็นย่านสถานีรถไฟที่เข้ามา
รองรับการค้าใหม่ ๆ  ทำ�ให้เกิดการเปล่ียนแปลงทางเศรษฐกิจ
และลักษณะการใช้พื้นที่ในเมืองอย่างกว้างขวาง ซึ่งนอก
จากกลุ่มอาคารสถานีรถไฟที่ได้รับการออกแบบจาก
สถาปนิกชาวตะวันตกแล้ว ยังมีกลุ่มอาคารบ้านเรือนห้อง
แถวและตึกแถวค้าขายที่ได้รับรูปแบบสถาปัตยกรรมแบบ
ตะวันตกปนอิทธิพลจีนที่มักแสดงออกด้วยการตกแต่ง
ประดับประดา ที่แสดงให้เห็นถึงความมั่งคั่งของย่านนี้ใน
ยุคหนึ่งเรียงรายตามแนวถนนหน้าสถานีรถไฟเป็นภาพ
สะท้อนภูมิทัศน์เมืองประวัติศาสตร์ในยุคที่ย่านนี้เป็น
ศูนย์กลางการคมนาคมขนส่งต่อจากย่านกองต้า

	 แม้ว่าย่านรถไฟริมถนนประสานไมตรีไม่ได้เป็น
แหล่งท่องเที่ยวหลักของเมืองเก่านครลำ�ปาง แต่ก็ยังเป็น
ย่านธุรกิจการค้าที่มีความคึกคักย่านหนึ่งในเมืองลำ�ปาง 
ทัง้ยงัเปน็ทางผา่นสำ�คญัทีเ่ชือ่มตอ่เมอืงเกา่นครลำ�ปางเขา้
กับการขนส่งทางรถไฟ  ซึ่งในปัจจุบันกลุ่มอาคารบ้านเก่า
และเรือนโบราณย่านรถไฟ ยังคงเรียงรายตามแนวถนนที่
ส่วนใหญ่เป็นเรือนร้านค้าและตึกแถวที่หลงเหลือจากยุค
รถไฟ เป็นองค์ประกอบภูมิทัศน์เมืองที่สะท้อนบรรยากาศ
ทางประวัติศาสตร์แห่งยุคสมัยได้ แม้ว่าส่วนใหญ่ไม่ได้เปิด
ให้เข้าชมเป็นสาธารณะแต่นักท่องเที่ยวยังสามารถเข้าใช้
บริการอาคารเหล่านั้นผ่านการซื้อสินค้าและบริการได ้
	 ผลการสำ�รวจบ้านเก่าและเรือนโบราณรายแหล่ง 
เพื่อค้นหารูปแบบในกระบวนการสื่อความหมายที่มี
ประสิทธิภาพ เครื่องมือและกระบวนการสื่อความหมายที่
เสริมสร้างประสบการณ์และความรับรู้ของผู้มาเยือนผ่าน
การรับรู้ทางสถาปัตยกรรม โดยวิเคราะห์ผ่านประโยชน์
ใชส้อย พืน้ทีแ่ละทีว่า่งทางสถาปตัยกรรม และการรบัรูด้ว้ย
ภาพ ประกอบกับเครื่องมือสื่อสารที่ถูกใช้งานและติดตั้งใน
การสื่อความหมายบ้านเก่าและเรือนโบราณในกลุ่ม
ตัวอย่างที่ทำ�การสำ�รวจ ได้ทำ�การจัดกลุ่มจากประเด็น
สำ�คญัเพือ่ดคูวามสม่ำ�เสมอของการเกดิของขอ้มลูทีใ่ชเ้ปน็
พืน้ฐานในการอธบิายกระบวนการสือ่ความหมายทำ�ใหก้าร
วิเคราะห์รูปแบบการสื่อความหมายบ้านเก่าและเรือน
โบราณในพืน้ทีเ่มอืงเกา่นครลำ�ปางถกูแบง่ออกเปน็ 3 กลุม่ 
(ตารางที่ 1) คือ
	 1) กลุ่มที่ไม่มีการนำ�เสนอและการสื่อความ
หมาย แต่ส่งผลต่อการรับรู้ภูมิทัศน์เมือง
	 บ้านเก่าและเรือนโบราณที่มีลักษณะเด่นพิเศษใน
กลุ่มตัวอย่าง 12 แหล่ง เป็นบ้านพักอาศัยส่วนบุคคลที่ไม่
เปิดให้เข้าชมเป็นสาธารณะ ส่วนใหญ่เป็นเรือนคหบดีที่
หลงเหลือจากยุคทำ�ไม้ เป็นเรือนปั้นหยาและอาคาร
สถาปัตยกรรมที่ได้รับอิทธิพลจากกลุ่มวัฒนธรรมตะวันตก 
เนื่องจากเป็นที่พักอาศัยที่ยังมีการใช้งานอยู่ทำ�ให้มีการ
บำ�รุงรักษาสภาพอาคารที่งดี แม้ว่าบางส่วนอาจชำ�รุดตาม
การใช้งานบ้างแต่สภาพโครงสร้างมั่นคงและองค์ประกอบ
ประดบัตกแตง่ภายนอกยงัอยูด่ ีทำ�ใหล้กัษณะทางกายภาพ
ภายนอกอาคารรวมถึงอาณาบริเวณบ้านเก่าอันเป็นที่ตั้ง
ของเรือนท่ีแสดงออกถึงพัฒนาการสถาปัตยกรรม ได้ส่งเสริม
ลกัษณะภมูทิศันเ์มอืงประวตัศิาสตรน์ครลำ�ปางทีส่อดคลอ้ง
กับประวัติศาสตร์และพัฒนาการของย่านชุมชนที่มันตั้งอยู่
นำ�ไปสูก่ารสรา้งความเขา้ใจอนัดตีอ่สภาพภมูทิศันข์องยา่น
โดยรอบได้
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ตารางที่ 1 รูปแบบทางสถาปัตยกรรม การใช้พื้นที่ และการนำ�เสนอเพื่อสื่อความหมายตามรูปแบบการใช้งานบ้านเก่าและเรือนโบราณ 
(Architectural typology, space utilization, and presentations for interpretation according to function of old home and historic 

house cultural heritage)

กลุ่มที่ไม่มีการนำ�เสนอและการ
สื่อความหมาย แต่ส่งผลต่อการ
รับรู้ภูมิทัศน์เมือง

กลุ่มที่ไม่มีเครื่องมือสื่อความ
หมาย แต่สร้างการรับรู้ต่อ
อาคารและภูมิทัศน์เมือง

กลุ่มที่มีเครื่องมือสื่อความหมาย 
และสร้างการรับรู้ต่ออาคารและ
ภูมิทัศน์เมือง

กลุ่มตัวอย่าง (แหล่ง) 12 15 5

การเข้าถึง-การเข้าชม ไม่เปิดให้เข้าชม ไม่เปิดให้เข้าชมเป็นสาธารณะ
แต่สามารถเข้าไปใช้บริการ
ภายในอาคารได้

เปิดให้เข้าชมเป็นสาธารณะหรือ
ที่มีการร้องขอ

ประโยชน์ใช้สอย (เดิม) บ้านพักอาศัย บ้านพักอาศัย/ร้านค้า บ้านพักอาศัย

ประโยชน์ใช้สอย (ใหม่) บ้านพักอาศัย ร้านค้า ร้านอาหาร ที่พักแรม 
สำ�นักงาน (ส่วนพักอาศัย
เป็นการใช้สอยรอง)

พิพิธภัณฑ์

การเข้าถึง ไม่เปิดให้เข้าชม กึ่งสาธารณะ สามารถเข้าไปใช้
งานได้เมื่อซื้อสินค้าและบริการ

สาธารณะ แต่จำ�กัดเข้าชมโดย
เข้มงวด

ระยะเวลาในการเยี่ยมเยือน - 30 นาทีถึง 24 ชั่วโมง 30 นาทีถึง 1 ชั่วโมง

สถานะภาพการอนุรักษ์ สภาพพอใช้-ดี มีการบำ�รุง
รักษาตามสภาพ มีบางส่วน
ชำ�รุด

มีการปรับประโยชน์ใช้สอย สภาพดี เคยมีโครงการอนุรักษ์
ซ่อมแซม

เจ้าของกรรมสิทธิ์หรือผู้จัดการ
แหล่ง

เอกชน เอกชน (สำ�นักงาน 2 แหล่ง 
เป็นของหน่วยงานราชการ)

โดยเอกชน หน่วยงานราชการ 
และองค์กรไม่แสวงหาผลกำ�ไร

รูปแบบทางสถาปัตยกรรม เรือนปั้นหยา และอาคารสถาปัตยกรรมที่ได้รับอิทธิพลจากกลุ่ม
วัฒนธรรมภายนอก เช่น เรือนอย่างตะวันตก เรือนอย่างพม่า เรือน
อย่างจีน เป็นต้น

เรือนพื้นถิ่นล้านนา และเรือนปั้น
หยา

เครื่องมือสื่อความหมาย ไม่มี ไม่มี มัคคุเทศก์นำ�ชม (จอง) อุปกรณ์
เรียนรู้ด้วยตนเอง (นิทรรศการ, 
ป้าย, แผ่นพับ, หนังสือ) การจัด
งานกิจกรรมพิเศษ

	 2) กลุ่มไม่มีเครื่องมือสื่อความหมาย แต่สร้าง
การรับรู้ต่ออาคารและภูมิทัศน์เมือง
	 บ้านเก่าและเรือนโบราณที่มีลักษณะเด่นพิเศษ
ในกลุ่มตัวอย่าง 15 แหล่ง กรรมสิทธิ์เป็นของเอกชน
ถูกปรับปรุงเป็นร้านค้า ร้านอาหาร ที่พักแรม และเป็น
สำ�นักงาน 2 แหล่ง ที่เป็นของหน่วยงานราชการ  ซึ่งแม้ไม่
เปิดให้เข้าชมอย่างสาธารณะแต่นักท่องเที่ยวและผู้สนใจ
เยี่ยมชมสามารถเข้าใช้บริการอาคารเหล่านั้นผ่านการซื้อ
สนิคา้และบรกิารของอาคารไดต้ัง้แต ่30 นาทถีงึ 24 ชัว่โมง 
ผู้มาเยือนมีเวลาซึมซับบรรยากาศและสามารถใช้งาน
อาคารได้หลาย ๆ ส่วน โดยเฉพาะอย่างยิ่งนอกจาก
ลกัษณะภายนอกทีส่ง่เสรมิอตัลกัษณข์องภมูทิศันเ์มอืงเกา่
นครลำ�ปางแลว้ บา้นเกา่และเรอืนโบราณหลายหลงัถกูปรบั
ประโยชน์ใช้สอยเป็นที่พักแรมและร้านอาหารที่มีธีม
เกี่ยวข้องกับการท่องเที่ยวเมืองเก่าและการถวิลหาอดีต 

ทำ�ให้ผู้มาเยือนสามารถเข้าถึงและใช้งานพื้นที่ภายในของ
บา้นเกา่และเรอืนโบราณเหลา่นัน้ไดม้ากขึน้ ทำ�ใหส้ามารถ
เรียนรู้คุณค่าและความสำ�คัญรวมทั้งสร้างประสบการณ์ใน
การใช้งานพื้นที่และองค์ประกอบต่าง ๆ  ได้มากขึ้นอีกด้วย 
(รูปที่ 6) 
	 3) กลุ่มที่มีเครื่องมือสื่อความหมาย และสร้าง
การรับรู้ต่ออาคารและภูมิทัศน์เมือง
	 บ้านเก่าและเรือนโบราณที่มีลักษณะเด่นพิเศษใน
กลุ่มตัวอย่างเพียงแค่ 5 แหล่ง ถูกปรับให้เป็นพิพิธภัณฑ์
ซึ่งมีการใช้งานโดยเฉลี่ย 30 นาทีถึง 1 ชั่วโมง อาคารมี
สภาพสมบูรณ์ดี มีการบริหารจัดการโดยเอกชน 2 แหล่ง 
หน่วยงานราชการ 2 แหล่ง และองค์กรไม่แสวงหาผลกำ�ไร 
1 แหล่ง ซึ่งเนื้อหาในนิทรรศการและการจัดแสดงเป็นเรื่อง
ราวเกี่ยวกับประวัติศาสตร์และวัฒนธรรมท้องถิ่นโดยมี
บ้านเก่าและเรือนโบราณเป็นฉากเพื่อสร้างบรรยากาศการ
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รูปที่ 6	ตัวอย่างอาคารในกลุ่มไม่มีเครื่องมือสื่อความหมาย แต่สร้างการรับรู้ต่ออาคารและภูมิทัศน์เมือง (ซ้าย) อาคารหม่อง งวย สิน (ขวา) 
	 ภายในถูกใช้งานเป็นร้านค้า ร้านกาแฟและแกลเลอรีแสดงงานศิลปะ (Example of the building in the group of no interpretation 

	 tools but create sense of the buildings itself and urban landscape (left) Moung Ngwe Sin building (right) interior was 

	 used as shop, café, and art gallery)

เขา้ชม มีการใชง้านรปูแบบของอาคารรวมถงึการผสมผสาน
และนำ�เอกลักษณ์อัตลักษณ์มาใช้งานได้ในระดับหนึ่ง มี
การใชเ้ครือ่งมอืสือ่ความหมายแบบดัง้เดมิ คอื มมีคัคเุทศก์
นำ�ชมแต่จำ�เป็นต้องติดต่อล่วงหน้า ส่วนใหญ่ต้องพึ่งพา
อุปกรณ์เรียนรู้ด้วยตนเองผ่านนิทรรศการ ป้าย แผ่นพับ 
และหนงัสอื เปน็ตน้ รวมทัง้มกีารจดังานกจิกรรมพเิศษตาม
วาระ แม้ว่าบ้านเก่าและเรือนโบราณในกลุ่มนี้จะเปิดให้เข้า
ชมเป็นสาธารณะก็จริง แต่ผู้เขาชมก็ถูกจำ�กัดให้เข้าชม
อยา่งเขม้งวด มเีขตหวงหา้มและใหร้ะวดัระวงัในการใชง้าน
อาคารทำ�ให้เป็นการยากท่ีจะทำ�ให้ผู้มาเยือนรู้สึกต่อสถานท่ี
ผ่านการรับรู้ทางสถาปัตยกรรมเนื่องจากถูกจำ�กัดการใช้
งาน (รูปที่ 7)
     

รูปที่ 7	ตัวอย่างอาคารในกลุ่มที่มีเครื่องมือสื่อความหมาย แต่สร้างการรับรู้ต่ออาคารและภูมิทัศน์เมือง (ซ้าย) บ้านป่องนักหรือพิพิธภัณฑ์
	 พิธภัณฑ์ค่ายสุรศักดิ์มนตรี (กลาง, ขวา) การจัดแสดงในพิพิธภัณฑ์ (Example of the building in the group of interpretation tools 

	 available and create sense of the buildings itself and urban landscape (left) Ban Pong Nak or Surasakmontri Fort Museum 

	 (middle, right) exhibition in the museum

	 การใช้พื้นที่และองค์ประกอบเพื่อการนำ�เสนอ
และสื่อความหมาย
	 เมื่อพิจารณารูปแบบทางสถาปัตยกรรมที่ถูกนำ�มา
ใช้สื่อความหมายบ้านเก่าและเรือนโบราณ (ตารางที่ 2)  
ในจำ�นวนนีม้อียูน่อ้ยมากเปน็เรอืนพืน้ถิน่ลา้นนา (2 แหลง่) 
ถูกใช้เป็นพิพิธภัณฑ์และเปิดให้เข้าชมเป็นสาธารณะ ซึ่ง
รูปแบบที่เหลือส่วนใหญ่เป็นเรือนปั้นหยา และอาคาร
สถาปตัยกรรมทีไ่ดร้บัอทิธพิลจากกลุม่วฒันธรรมภายนอก
ที่มีจำ�นวนถึง 30 แหล่ง เช่น เรือนอย่างตะวันตก เรือน
อย่างพม่าหรือเรือนอย่างจีนปรากฏในรูปแบบของอาคาร
หรอืองคป์ระกอบประดบัตกแตง่  แมว้า่กลุม่อาคารบา้นเกา่
และเรือนโบราณดังกล่าวจะไม่ได้ถูกขึ้นทะเบียนเป็น
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ตารางที่ 2 การใช้พื้นที่และองค์ประกอบเพื่อการนำ�เสนอและสื่อความหมาย (Architectural space and elements for presentation and 

interpretation)

กลุ่มที่ไม่มีการนำ�เสนอและการสื่อ
ความหมาย แตส่ง่ผลตอ่การรบัรูภ้มูิ
ทัศน์เมือง

(บ้านพักอาศัยส่วนบุคคล)

กลุ่มไม่มีเครื่องมือสื่อความหมาย 
แต่สร้างการรับรู้ต่ออาคารและภูมิ
ทัศน์เมือง
 

   

MNS FL RJK

 
 

RB BMD BPYS

  
 

YZTLK BBW BANR

 
  

PSMTYH BJTVR BST

  
 

SJDR YH ANGS

กลุ่มที่มีเครื่องมือสื่อความหมาย 
และสร้างการรับรู้ต่ออาคารและภูมิ
ทัศน์เมือง   

 

BBRB BL RYK

 

 

 

BSN BPN

โบราณสถานเพื่อรับรองว่าสิ่งก่อสร้างนั้นมีความสำ�คัญ
และมีคุณค่าทางศิลปะ ประวัติศาสตร์และโบราณคดี 
(Luesinghhnath, 2016) แต่เมื่ออาคารดังกล่าวรวมตัวกัน
เป็นเป็นกลุ่มอาคาร เป็นย่าน ซึ่งแต่ละย่านประกอบด้วย
กลุม่ของบา้นเกา่และเรอืนโบราณทีส่ะทอ้นภาพลกัษณผ์า่น
ภาพรวมของยา่นทีต่า่งรว่มกนัแสดงออกทางภมูทิศันเ์มอืง
ประวัติศาสตร์ เป็นการแสดงออกถึงรูปแบบที่มีอิทธิพลที่

ทำ�ให้เกิดพัฒนาการทางสถาปัตยกรรมสืบต่อมาในด้าน
การออกแบบ สถาปัตยกรรม และภูมิทัศน์เมืองเก่านคร
ลำ�ปางตลอดจนการพัฒนาการที่เกี่ยวข้องด้านอื่น ๆ  ที่เกิด
ขึ้นในช่วงเวลาที่นครลำ�ปางยุคค้าไม้ที่มีความเจริญรุ่งเรือง
ในอดีต ซึ่ งสร้างความแตกต่างให้แก่ภูมิทัศน์ เมือง
ประวัติศาสตร์แห่งนี้ได้เป็นอย่างดี (รูปที่ 8)
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	 ความแตกต่างของการใช้พื้นที่เพื่อการนำ�เสนอและ
สื่อความหมาย กลุ่มที่ไม่มีเครื่องมือสื่อความหมาย แต่
สร้างการรับรู้ต่ออาคารและภูมิทัศน์เมือง การสำ�รวจ
พบลักษณะร่วมกันของอาคารในกลุ่มที่สามารถการเข้าถึง
และสามารถเข้าไปใช้งานอาคารได้หลายส่วน แต่ว่าไม่ได้
ถกูจำ�กดัการใชง้านอาคาร สามารถรบัรูถ้งึประโยชนใ์ชส้อย
ขององคป์ระกอบตา่ง ๆ  ของอาคารอยา่งใกลช้ดิไดน้อกจาก
การรับรู้ด้วยภาพ ยังสามารถสัมผัสและซึมซับบรรยากาศ
ของอาคารจากการใช้งานจริงได้อีกโดยใช้องค์ประกอบ
บางสว่น เชน่ บานประต ูบานหนา้ตา่ง หลงัคา องคป์ระกอบ
ประดับตกแต่ง และแนวระเบียงในการสร้างการรับรู้ต่อ
ภูมิทัศน์เมืองยังมีช่องว่างให้ต่อเติมและปรับปรุงอาคารได ้
สว่นกลุม่ทีม่เีครือ่งมอืสือ่ความหมาย แตส่รา้งการรบัรู้
ต่ออาคารและภูมิทัศน์เมือง ที่เป็นพิพิธภัณฑ์แม้ว่าจะ
สามารถการเขา้ถงึไดแ้ทบทกุสว่นของอาคารทีจ่ดัแสดงแต่
ก็ถูกจำ�กัดการใช้งานอย่างเข้มงวด ทำ�ให้ไม่สามารถรับรู้
การใช้งานสถาปัตยกรรมได้อย่างเต็มที่ รวมทั้งมีการใช้
องค์ประกอบแทบทั้งหมดของรูปด้านในการสร้างการรับรู้
ตอ่ภมูทิศันเ์มอืง มคีวามเขม้งวดในการปรบัปรงุและตอ่เตมิ
ที่อาจจะส่งผลต่อภาพลักษณ์ของแหล่งเรียนรู้ทาง
ประวัติศาสตร์

6. การอภิปราย สรุปผล และข้อเสนอแนะ

	 นอกจากบ้านเก่าและเรือนโบราณที่ถูกระบุไว้ใน
แผนที่มรดกวัฒนธรรมนครลำ�ปาง (Office of Natural 

รูปที่ 8 ตัวอย่างรายละเอียดเครื่องมือสื่อความหมายในแหล่งฯ โดยใช้พื้นที่และองค์ประกอบทางสถาปัตยกรรม
(Example of detailed in-situ interpretation tools using architectural space and elements)

Resources and Environmental Policy and Planning, 

2006) ที่ถูกระบุว่ามีลักษณะเด่นพิเศษทั้ง 32 แหล่ง ถูกนำ�
มาใช้เป็นกลุ่มตัวอย่างในการศึกษาครั้งนี้ ยังมีอาคารและ
กลุ่มอาคารที่มีคุณค่ากว่า 900 แหล่ง ที่อยู่นอกเหนือจาก
ทีร่ะบไุวม้กีารปรบัเปลีย่นการใชง้านและถกูเพิม่คณุคา่บา้น
เก่าและเรือนโบราณเหล่านั้น เพื่อใช้รองรับการท่องเที่ยว
และกิจกรรมทางเศรษฐกิจร่วมสมัยโดยอาศัยทรัพยากรที่
มีอยู่ ปรับให้สอดคล้องกับสภาพเศรษฐกิจ-สังคมร่วมสมัย 
โดยเฉพาะอยา่งยิง่ในกลุม่ไมม่เีครือ่งมอืสือ่ความหมาย 
แต่สร้างการรับรู้ต่ออาคารและภูมิทัศน์เมืองที่เป็น
รา้นคา้ รา้นอาหาร ทีพ่กัแรม สำ�นกังานทีม่จีำ�นวนเพิม่มาก
ขึ้นเรื่อย ๆ  บ้านเก่าและเรือนโบราณในกลุ่มนี้แม้ไม่เปิดให้
เข้าชมสาธารณะแต่ผู้ใช้สามารถเข้าถึงส่วนต่าง ๆ ของ
อาคาร รวมถงึสามารถเขา้ใชป้ระโยชนส์รา้งปฏสิมัพนัธก์บั
พ้ืนท่ี และในระยะเวลาท่ียาวนานมากกว่ากลุ่มอ่ืน ๆ รวมท้ัง
การใช้งานในกลุ่มนี้ยังเปิดโอกาสให้ผู้มาเยือนสามารถทำ�
กิจกรรมต่าง ๆ ที่ผู้ให้บริการจัดให้ได้เมื่อซื้อสินค้าและ
บริการเหล่านั้น เพื่อสร้างบรรยากาศและเพิ่มมูลค่าของ
สินค้าและบริการน้ัน ๆ ได้ ทว่าแตกต่างกับกลุ่มท่ีมีเคร่ืองมือ
สือ่ความหมาย แตส่รา้งการรับรูต่้ออาคารและภมูทิศัน์
เมือง ที่อยู่ในรูปแบบของพิพิธภัณฑ์ที่แม้รูปแบบของ
โครงการจะมีเป้าหมายเพื่อการเรียนรู้ประวัติศาสตร์และ
วัฒนธรรมท้องถิ่นแบบตรงไปตรงมาที่ต้องอาศัยเครื่องมือ
สื่อความหมายที่เป็นรูปแบบของ ป้าย นิทรรศการ และ
ผู้สื่อความหมาย แต่ข้อจำ�กัดในการใช้งานในแต่ละพื้นที่
ที่ไม่อนุญาตให้ทำ�กิจกรรมอื่นใดนอกจากที่กำ�หนดไว้ได้



JARS 19(2). 202252

มากนกั ทำ�ใหก้ารสรา้งปฏสิมัพนัธข์องผูม้าเยอืนและแหลง่
ไม่สามารถก่อให้เกิดการรับรู้เท่ากลุ่มที่ถูกใช้งานเป็น
ร้านค้า ร้านอาหาร ที่พักแรม สำ�นักงาน
	 สำ�หรับกลุ่มท่ีไม่มีการนำ�เสนอและการส่ือความ
หมาย แต่ส่งผลต่อการรับรู้ภูมิทัศน์เมืองที่เป็นที่พัก
อาศัย แม้ผู้มาเยือนจะไม่สามารถเข้าชม รับรู้และร่วมมี
ประสบการณก์บัแหลง่ไดม้ากนกั แตด่ว้ยจำ�นวนของอาคาร
ที่ กระจายตัวตามย่านต่าง ๆ  ของเมือง และสถานภาพการ
อนุรักษ์อาคารมีการบำ�รุงรักษาสภาพอาคาร ลักษณะทาง
กายภาพภายนอกของกลุ่มอาคารเหล่านี้จะทำ�หน้าที่ช่วย
ส่งเสริมอัตลักษณ์ของภูมิทัศน์เมืองเก่านครลำ�ปางได้เป็น
อย่างดี เพียงแต่ต้องอาศัยการสร้างแรงจูงใจในการดูแล
อาคารบา้นเรอืนใหเ้รยีบรอ้ยและสอดคลอ้งกบับรบิทบทใน
ย่านระดับนโยบายท้องถิ่นประกอบด้วย
	 การสร้างกระบวนการสื่อความหมายที่สามารถ
เสรมิสรา้งประสบการณแ์ละความรบัรูข้องผูม้าเยอืนไดเ้ปน็
อย่างดีต้องอาศัยการทำ�งานร่วมกันระหว่างเครื่องมือ
สื่อสารการสื่อความหมายและการรับรู้ทางสถาปัตยกรรม
ที่จะทำ�ให้การเยี่ยมเยือนนั้นสร้างความรู้สึกแห่งถิ่นที่และ
ความรู้ไปด้วยในตัวตามกรอบแนวคิดการวิจัย (รูปที่ 4)  
การใช้เพียงแต่เครื่องมือสื่อความหมายแต่จำ�กัดการรับรู้
ถึงที่ว่างทางสถาปัตยกรรม ประโยชน์ใช้สอย และการรับรู้
ด้วยภาพ (รูปร่าง  รูปทรง  พื้นผิว สี การประดับตกแต่ง 
ฯลฯ) ไม่ทำ�ให้ผู้มาเยือนเกิดการรับรู้ต่อความซับซ้อน
ของงานสถาปตัยกรรมไดเ้ทา่ไหรน่กั ทำ�ใหก้ารปรบัเปลีย่น

การใช้งานเพื่อใช้รองรับการท่องเที่ยวและกิจกรรมทาง
เศรษฐกิจร่วมสมัยจึงจำ�เป็นต้องพิจารณาความสามารถ
ในการใช้งานองค์ประกอบต่าง ๆ ของอาคาร พื้นที่ และ
บรเิวณทีจ่ะชว่ยเสรมิสรา้งการรบัรูป้ระกอบดว้ย ทีจ่ะทำ�ให้
การมาเยอืนสามารถสรา้งการรบัรูต้อ่ถิน่ทีไ่ดด้ยีิง่ขึน้ แมว้า่
จะมีบ้านเก่าและเรือนโบราณที่ไม่ได้มีลักษณะเด่นพิเศษ 
แตก่ย็งัมบีา้นเกา่และเรอืนโบราณทีม่คีวามสำ�คญัระดบัรอง
เหลืออยู่เป็นจำ�นวนมาก ทำ�ให้บ้านเก่าและเรือนโบราณ
ในพื้นที่เมืองเก่านครลำ�ปางมีความสำ�คัญในลักษณะของ
การเป็นแหล่งมากกว่าอาคารเดี่ยว ๆ การปรับการใช้งาน
นอกจากพิจารณาประโยชน์ใช้สอยกับองค์ประกอบดั้งเดิม
แล้ว ยังต้องคำ�นึงถึงภูมิทัศน์เมืองที่แสดงออกผ่านทาง
รูปด้านและที่ว่างของบ้านเก่าและเรือนโบราณด้วย โดย
เฉพาะที่เป็นเป็นร้านค้า ร้านอาหาร ที่พักแรม สำ�นักงาน 
ที่มีการนำ�องค์ประกอบของอาคารมาใช้งานเพื่อการสื่อ
ความหมายและเพิ่มมูลค่าสินค้าและบริการ

7. กิตติกรรมประกาศ

	 การวิจัยนี้ ได้รับทุนอุดหนุนวิจัยมหาวิทยาลัย
เกษตรศาสตร ์ประจำ�ป ี2563 รหสัโครงการวจิยั ร-ท 23.63 
แผนบูรณาการวิจัยและนวัตกรรม และได้ผ่านการรับรอง
จริยธรรมการวิจัยในมนุษย์ เลขที่ COE63/192 ณ วันที่ 17 
กันยายน 2563
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	 kao lǣo 31 mư̄ang [Boundary Announcement of the 31 Old Town’s area]. https://nced.onep.go.th/การ

	 ประกาศขอบเขตพื้นที่-2/



JARS 19(2). 202254

Office of Natural Resources and Environmental Policy and Planning. (2006). Cultural Heritage Atlas of Nakhon 

	 Lampang. ET Publishing.
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